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Regulations on Co-Implementation of International Dual Degrees Program Offered by

National Chiayi University and a Contracted University Abroad
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Article 1 In order to broaden students’ horizons, promote international academic cooperation, and
strengthen exchanges between students of NCYU departments/institutes and students of
overseas universities/colleges (hereinafter referred to as overseas universities), National
Chiayi University (hereinafter referred to as NCYU) has formulated the “Regulations on
Co-Implementation of International Dual Degrees Program Offered by National Chiayi
University and a Contracted University Abroad” (hereinafter referred to as the Regulations)
according to the University Act, Degree Conferral Act, Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan, Regulations for Students from
China Undertaking Higher Education in Taiwan, Regulations Governing the Assessment
and Recognition of Foreign Academic Records by Institutions of Higher Education,
Regulations Governing the Examination and Recognition of Educational Records from
Chinese Mainland, Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Records from Hong Kong and Macao and NCYU Academic Regulations.
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Article 2 The “dual degrees program” as referred to in the Regulations means that NCYU and
overseas universities, in accordance with the contract signed by both parties, assist students
who have complete the required study period in the home university (at least two semesters

for students in the bachelor’s degree and doctoral program, and at least one semester for



students in the master’s program) to study at the host university. What’s more, when these
students meet relevant requirements for graduation of both universities, NCYU and the
overseas university will award dual degrees at the same level (e.g., bachelor’s degree +
bachelor’s degree, master’s degree + master’s degree, doctoral degree + doctoral degree)
or at different levels (e.g., bachelor’s degree + master’s degree, master’s degree + doctoral
degree) jointly or separately to them.
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Article 3 Overseas universities co-implementing the dual degrees program with NCYU shall meet
the following requirements:
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1. Must be an overseas university that has signed an academic exchange agreement with
NCYU.
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2. Must be a university in accordance with the Ministry of Education Regulations
Governing the Assessment and Recognition of Foreign Academic Records by
Institutions of Higher Education, Regulations Governing the Examination and
Recognition of Educational Records from Hong Kong and Regulations Governing the
Examination and Recognition of Educational Records from Chinese Mainland.
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Article 4 For students participating in the same-level dual degrees program in accordance with the
Regulations, their total duration of study at NCYU before and after going abroad shall meet
the following requirements:
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1. Undergraduate students must complete at least four semesters in a bachelor’s degree
program at NCYU and at least 32 months in total in the two universities of the dual
degrees program.
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2. Master's student must complete at least two semesters in a master’s degree program at

NCYU and at least 12 months in total in the two universities of the dual degrees

program.
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3. PhD students must complete at least four semesters in a doctoral degree program at
NCYU and at least 24 months in total in the two universities of the dual degrees
program.
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Article 5
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Students who have been approved to pursue the cross-level dual degrees program must
complete the minimum duration of study for the dual degrees program at NCYU and must
met the following study duration limits for each program at an overseas university:
1. Students studying for a bachelor’s degree must study at least 32 months at an overseas
university.
2. Students studying for a master’s degree must study at least 8 months at an overseas
university.
3. Students studying for a doctoral degree must study at least 16 months at an overseas

university.
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For students pursuing a dual degree abroad, all credits from both universities will be
counted together. However, the credits taken at either university shall be at least 1/3 of the
total credits required for graduation. Whether students participating in the dual degrees
program shall register and study at NCYU for the last semester or academic year shall be
clearly stipulated in the agreement by related departments/institutes in accordance with the
provisions of Article 6 of the Regulations.
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Article 6 Prior to the co-implementation of the dual degrees program by NCYU and overseas

universities, related departments/institutes shall draft a “Co-Implementation of
International Dual Degrees Program Agreement” proposal in both English and Chinese
versions (Traditional Chinese and Simplified Chinese for the agreement between NCYU
and a university of Chinese Mainland). By the resolution of related meetings at the
department/institute and college levels, this proposal shall be submitted to the Office of
International Affairs and Office of Academic Affairs at NCYU for review, and reported to
the NCYU President for approval. After being signed by both parties, the agreement is
valid for implementation.

BAFRE IS BEREFL PR TS IR F T g
Jf*"’h’ B RERSEHMP LT o T2 L\‘ FIRLFARE L IR EN-R

md FFHECMBERTIVPLALE R .

If the above agreement is a draft agreement 51gned with a university of Chinese Mainland,
in addition to the above provisions, it shall also be handled in accordance with the Ministry
of Education’s “Guidelines for Review of Cooperation Between Schools of Taiwan and
Schools of Chinese Mainland by Forming an Alliance or Entering into Written
Agreements”. In addition, it can only come into force after being reported by the signing
unit to the Ministry of Education and being approved for reference two months before the
signing of the agreement.
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The content of the above-mentioned “agreement of co-implementation of the dual degrees



program” shall include the following items:
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Application qualifications.

I
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Selection guidelines.

Design of connected curricula.

Credit recognition, waiver and transference.

Period of study at both universities.

Agreement on joint instructions on master’s theses and doctoral dissertations.

Conferment of degrees.
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Academic status management regarding registration, postponement of study,
reinstatement, etc.
9. Tuition fees and quota limit.
10. Regulations for the amendment and termination of the agreement.
11. Other matters pertaining to this agreement.
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Article 7 Students in the master’s/doctoral program recommended by NCYU departments/institutes
to study aboard or accepted to NCYU for the dual degrees program shall sign an
“Agreement on Joint Instructions on Master’s Theses and Doctoral Dissertations” proposal
separately in both English and Chinese (Traditional Chinese and Simplified Chinese for
the agreement between NCYU and a university of Chinese Mainland) in accordance with
Paragraph 6, Item 3 of Article 4. By the resolution of related meetings at the
department/institute and college levels, this proposal shall be submitted to the Office of
International Affairs and Office of Academic Affairs at NCYU for review, and be approved
by the NCYU President. After being signed by both parties, the agreement is valid for
implementation. The content of the above-mentioned “Agreement on Joint Instructions on
Master’s Theses and Doctoral Dissertations” shall include the following items:
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Name of the graduate student.

g
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Name(s) of the academic advisor(s).
Topic of the thesis/dissertation.
Guidelines for the period of study and the distribution of study period at both
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universities.
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Language used in thesis/dissertation and abstract/summary.
6. Constitution of Degree Examination Committee and methods of oral
examination/defense.
7. Presentation and copy rights of master’s theses and doctoral dissertations.
8. Regulations for the amendment and termination of the agreement.
9. Other matters pertaining to this agreement.
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Article 8 In accordance with actual needs, individual departments/institutes shall fix the curriculum
plan together with the overseas university in cooperation for the dual degrees program, and
specify the courses and credits to be taken. Then, it shall be reviewed and passed by
curriculum committee meetings at the department, college and university levels and sent
to the Academic Affairs Meeting for approval before being implemented.
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Article 9 For NCYU students applying for admission to the dual degrees program, their application,
required forms and documents shall be submitted to related departments/institutes before
the due date of application.
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Article 10 Overseas universities in cooperation with NCYU to implement the dual degrees program
shall collect the list of all applicants together with the following forms and documents and
mail them to the Office of Academic Affairs at NCYU before February 28 of each year to
proceed to selection and enrollment.
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1. Two sets of application forms.

/

2. One copy of student identification document (with translation copy in Chinese or



English attached additionally).
3. Two copies of academic transcripts over the past years in Chinese or English (sealed
with the stamp or steel seal of the overseas university in which the student studies).
4.  One copy of health certificate in English or Chinese (including HIV test report).
5. Financial statement.
Other documents required under the agreement.
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Article 11 For students from overseas universities applying for pursuing the dual degrees program
at NCYU, their application shall be received by the Office of International Affairs at

NCYU for preliminary review of the qualification and the required forms and documents.
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The applications of qualified applicants selected in the first review shall be submitted to
relevant departments/institutes for screening and selection procedures. All
departments/institutes shall submit department meeting records, application forms and
documents and other materials to the Office of International Affairs and report to the
Screening Conference of Overseas Student Admission for a second review. After the
review result reported to the NCYU President has been approved, qualified applicants
will be notified of admission and the admission permits will be issued to them.
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Article 12 The Office of International Affairs shall send the list of NCY U students and students from
overseas universities who have been admitted to the dual degrees program to the Office
of Academic Affairs for student registration, payment of tuition fees, miscellaneous fees,
etc. Overseas students admitted to the dual degrees program at NCYU shall present
documents of insurance for health and injury upon enrollment registration, and the
insurance validity shall cover their stays at NCYU. For students who have not been
insured, they shall pay the premium at the time of registration and entrust NCY U to insure
on their behalf.
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Article 13 For overseas students who have been admitted to the dual degrees program at NCYU,
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their academic status, grade evaluation, scholarship, accommodation, and life guidance,
shall be processed in accordance with relevant guidelines.
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Article 14 Overseas students admitted to the dual degrees program at NCY U may transfer the credits
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which they have received from their home university in accordance with “Guidelines for

Credits Waiver and Transference of National Chiayi University”.
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Article 15 NCYU students admitted to the dual degrees program at overseas universities shall apply
for the credit transfer or recognition that they have gotten from overseas universities in
accordance with “National Chiayi University Course Credits Transfer Guidelines” or
“National Chiayi University Regulations for Students Studying Elective Courses Abroad”
within the study period stipulated by NCYU. After the credit transfer or recognition has
been approved, the NCYU degree shall be conferred to the students if their graduation
requirements of individual department are met.
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Article 16 For NCYU students who have been approved by NCYU to study in the dual degrees
program at an overseas university, if they cannot complete their studies at the overseas
university for certain reasons, and their total period of study at both universities does not
exceed that stipulated by NCYU, they can apply to return to their original department at
NCYU at the appropriate grade together with an explanatory report and related documents
to the Office of Academic Affairs at NCYU two weeks before the beginning of class in
accordance to the NCYU academic calendar. For the courses and credits which they have
taken and received from the overseas university, they could apply for credit transfer or
recognition in accordance with “National Chiayi University Course Credits Transfer
Guidelines” or “National Chiayi University Regulations for Students Studying Elective
Courses Abroad”.
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Article 17 Students from overseas universities shall adhere to all laws of Taiwan and regulations of
NCYU during their studies at NCYU.
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Article 18 Matters not covered in the Regulations shall be handled in accordance with relevant
regulations of the Ministry of Education and NCYU.
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Article 19 The Regulations shall be announced and implemented after approved by the Academic
Affairs Meeting, and shall be reported to the Ministry of Education for reference. Any

revision of it shall follow the same procedures of approval.
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The regulations in English are translated from the original Chinese. In the event of any
discrepancies between the two versions, the Chinese version prevails.
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